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Рабочая программа производственной практики разработана в соответствии с Федеральным 

государственным образовательным стандартом среднего профессионального образования, 

утвержденным приказом Министерства просвещения Российской Федерации от 12.12.2024 № 872 

(зарегистрирован Министерством юстиции Российской Федерации 21.01.2025, регистрационный 

№ 80985) по специальности 26.02.03 Судовождение, профессиональным стандартом 17.096 

«Судоводитель», утвержденным приказом Министерства труда и социальной защиты Российской 

Федерации от 29.11.2019 г. № 745н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской 

Федерации 02.06.2020 г., рег. № 58540), профессиональным стандартом 17.015 «Судоводитель-

механик», утвержденным приказом Министерства труда и социальной защиты Российской 

Федерации от 08.09.2015 № 612н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской 

Федерации 09.10.2015, рег. № 39273), профессиональным стандартом «Матрос», утверждённым 

приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 3 декабря 2019 г. N 

763н (зарегистрирован Министерством юстиции Российской Федерации 02.06.2020 № 58543), 

примерной образовательной программой государственного реестра ПОП, с учётом Стратегии 
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развития воспитания в Российской Федерации на период до 2030 года, примерной программы 

воспитания. Рабочая программа профессионального модуля соответствует требованиям МК 

ПДНВ: Разделу Кодекса ПДНВ Таблица A-II/1: Функция: Судовождение на уровне эксплуатации; 

Раздела Кодекса ПДНВ А-IV/2. Таблица А-IV/2: Функция: Радиосвязь на уровне эксплуатации.  
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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

1.1.Область применения рабочей программы производственной практики 

Практика является обязательным разделом программы подготовки специалистов среднего 

звена (далее ППССЗ). Она представляет собой вид учебной деятельности, направленной на 

формирование, закрепление, развитие практических навыков и компетенций у обучающихся в 

процессе выполнения определённых видов работ, связанных с будущей профессиональной 

деятельностью. При реализации ППССЗ предусматриваются следующие виды практик: 

- учебная; 

- производственная. 

Рабочая программа производственной практики является частью ППССЗ в соответствии с 

ФГОС СПО по специальности: 26.02.03 Судовождение укрупнённой группы специальностей: 

26.00.00 Техника и технологии кораблестроения и водного транспорта. 

1.2.Цель и планируемые результаты производственной практики 

Целью производственной практики является освоение обучающимися основного вида 

профессиональной деятельности ПМ.01 Управление судном, ПМ.02 Обеспечение безопасности 

плавания, ПМ.03 Обработка и размещение груза и соответствующих ему общих и 

профессиональных компетенций.  

По итогам производственной практики обучающийся должен 

уметь: 

 определять координаты пунктов прихода, разность широт и разность долгот, дальность 

видимости ориентиров; 

 решать задачи на перевод и исправление курсов и пеленгов; 

 читать навигационные карты; 

 вести графическое счисление пути судна на карте с учетом поправки лага и циркуляции, 

дрейфа судна от ветра, сноса судна течением, совместного действия ветра и течения, вести 

счисление пути судна; 

 определять место судна различными способами на морской навигационной карте; 

 определять местоположение судна с помощью спутниковых навигационных систем; 

 ориентироваться в особенностях района и опасностях при плавании вблизи берега и в 

узкостях; 

 производить предварительную прокладку по маршруту перехода; 

 производить корректуру карт, лоций и других навигационных пособий для плавания; 

 рассчитывать элементы прилива с помощью таблиц приливов, составлять график прилива и 
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решать связанные с ним штурманские задачи; 

 рассчитывать СКП счислимого и обсервованного места; 

 определять гидрометеорологические элементы в результате наблюдений; 

 составлять радиотелеграммы для передачи гидрометеоданных в центры сбора; 

 составлять краткосрочные прогнозы в результате анализа параметра наблюдений и их 

изменения; 

 использовать гидрометеоинформацию для обеспечения безопасности плавания. 

 применять правила несения ходовой и стояночной вахты, осуществлять контроль за 

выполнением установленных требований, норм и правил, поддержания судна в мореходном 

состоянии; 

 стоять на руле, вести надлежащее наблюдение за судном и окружающей обстановкой, 

опознавать огни, знаки и звуковые сигналы; 

 владеть иностранным языком в объеме, необходимом для выполнения своих 

функциональных обязанностей; 

 передавать и принимать информацию, в том числе с использованием визуальных сигналов; 

 выполнять маневры, в том числе при спасании человека за бортом, постановке на якорь и 

швартовке; 

 эксплуатировать системы дистанционного управления судовой двигательной установки, 

рулевых и энергетических систем; 

 управлять судном на мелководье и в узкости, в штормовых условиях, во льдах, в зонах 

действия систем разделения движения, с учетом влияния ветра и течения; 

 выполнять процедуры постановки на якорь и швартовные бочки, швартовки судна к причалу, 

к судну на якоре или на ходу; 

 использовать РЛС, САРП, АИС для обеспечения безопасности плавания, учитывать факторы 

и ограничения, влияющие на их работу, определять элементы движения целей, обнаруживать 

изменение курса и скорости других судов, имитировать маневр собственного судна для 

безопасного расхождения с другими судами; 

 использовать технику радиолокационной прокладки и концепции относительного и 

истинного движения, параллельную индексацию; 

 выполнять требования по безопасной перевозке опасных грузов; 

 использовать стандартные компьютерные программы, предназначенные для ведения судовой 

документации; 

 выполнять требования по безопасной перевозке опасных грузов; 
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 использовать стандартные компьютерные программы, предназначенные для ведения судовой 

документации, 

 управлять радиоэлектронными и техническими системами судовождения и связи в 

зависимости от складывающейся навигационной и гидрометеорологической обстановки в 

соответствии с правилами эксплуатации, интерпретировать и обрабатывать информацию, 

отображаемую этими системами, контролировать исправность и точность систем, 

самостоятельно осваивать новые типы судовой навигационной аппаратуры по ее 

техническому описанию; 

 эффективно и безопасно эксплуатировать оборудование ГМССБ для приема и передачи 

различной информации, обеспечивающей безопасность мореплавания и коммерческую 

деятельность судна в условиях нормального распространения радиоволн и в условиях 

различных помех; 

 действовать при передаче или получении сигнала бедствия, срочности или безопасности. 

 обеспечивать защищенность судна от актов незаконного вмешательства; 

 предотвращать неразрешенный доступ на судно. 

 действовать в чрезвычайных  ситуациях; 

 пользоваться средствами подачи сигналов аварийно-предупредительной сигнализации в 

случае происшествия или угрозы происшествия; 

 применять меры защиты и безопасности пассажиров и экипажа в аварийных ситуациях; 

 действовать при различных авариях; 

 применять средства и системы пожаротушения; 

 применять средства по борьбе с водой. 

 оказывать первую помощь, в том числе под руководством квалифицированных специалистов 

с применением средств связи. 

 управлять коллективными спасательными средствами; 

 производить спуск и подъем спасательных и дежурных шлюпок, спасательных плотов. 

 применять средства по  предупреждению  и предотвращению  загрязнения водной среды. 

 организовывать наблюдение за обработкой грузов в соответствии с международными и 

национальными правилами; 

 составлять грузовой план судна и делать расчет остойчивость судна; 

 использовать международные и национальные нормативные правовые акты по перевозкам 

опасных грузов судами 

 производить крепления и размещение различных видов грузов. 
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 удерживать судно на заданном курсе с помощью руля по компасу, береговым и 

плавучим навигационным знакам; переходить с автоматического управления рулем на ручное 

и наоборот, а также переходить на аварийное управление рулем; выполнять команды, 

подаваемые на руль, включая команды на английском языке;  

 выполнять обязанности, связанные с ведением наблюдения, включая сообщения о 

приблизительном направлении на звуковой сигнал, огонь или обнаруженный объект в 

градусах или четвертях;  

 измерять глубины ручным лотом, производить разбивку лотлиня, снимать отсчеты 

лага; использовать гиро- и магнитные компасы; определять компасный курс, курсовой угол, 

брать пеленг, определять по приборам скорость и направление истинного ветра, температуру 

воздуха и воды;  

 вести визуальное и слуховое наблюдение за окружающей обстановкой, осуществлять 

связь с помощью флажной и световой сигнализации, а также использовать пиротехнические 

средства; пользоваться соответствующими системами внутрисудовой связи и аварийной 

сигнализации; понимать команды и общаться с лицом командного состава, несущим вахту, 

по вопросам, связанным с выполнением обязанностей по несению вахты, уходом с вахты, 

передачей вахты; выполнять основные действия, связанные с защитой окружающей среды; 

  действовать при различных видах тревог согласно расписанию по тревогам и 

выполнять процедуры при чрезвычайных ситуациях; подавать сигналы бедствия различными 

средствами;  

 не допускать подачи ложных сигналов бедствия и выполнять действия, которые 

должны предприниматься при случайной подаче сигнала бедствия;  

 применять судовое аварийно-спасательное и противопожарное оборудование, 

имущество и инвентарь; применять средства индивидуальной защиты; применять 

изолирующие аппараты и аварийные дыхательные устройства различных типов; принимать 

меры, обеспечивающие защиту и безопасность пассажиров и экипажа в аварийных 

ситуациях;  

 оказывать первую помощь пострадавшим на судне; нести ходовую навигационную 

вахту с соблюдением требований охраны труда, 

 при стоянке судна на якоре: вести наблюдение за окружающей обстановкой, 

контролировать положение и натяжение якорной цепи; при стоянке судна у причала: 

наблюдать за швартовыми и обеспечивать чистоту бортов, оборудовать трапы и сходни и 

осуществлять уход за ними, эксплуатировать забортные трапы и сходни, осуществлять замер 

осадки судна по маркам углублений, измерять уровень воды в цистернах; контролировать 
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соблюдение противопожарного режима на судне, производить обход помещений судна по 

типовым маршрутам, докладывать вахтенному помощнику капитана судна; выполнять 

установленные действия в случае обнаружения пожара или его признаков на судне или на 

берегу вблизи судна;  

 осуществлять контрольно-пропускной режим на судне; проводить наблюдение за 

окружающей обстановкой и собеседование с целью выявления несанкционированного 

проникновения на судно физических лиц или проноса багажа; проводить визуальный осмотр 

судна, пользоваться техническими средствами обеспечения транспортной безопасности; 

  выполнять обязанности согласно расписанию по тревогам при актах незаконного 

вмешательства; использовать палубные механизмы с соблюдением требований охраны труда 

 осуществлять проверку работы швартовных механизмов на холостом ходу, производить 

подготовку швартовных тросов; осуществлять крепление к огону швартовного конца и 

подачу бросательного конца на берег, в том числе с использованием проводника; закладывать 

швартовы (огон и серьгу) на береговые палы, береговые рымы и швартовные бочки, на тумбы 

камеры шлюза, плавучие (стационарные) рымы;  

 пользоваться цепным и растительным стопорами при переносе швартовов с барабана 

швартовного механизма на кнехты, устанавливать на швартов «противокрысиный щит»;  

 принимать буксирные концы, поданные с портовых буксиров, завозить швартовы на берег с 

помощью шлюпки;  

 осуществлять выборку швартовов при отходе от причала, выходе из шлюза;  

 использовать приемы и технологические операции, предотвращающие попадание швартова 

под работающий винт; обеспечивать хранение швартовных концов и уход за швартовным 

устройством судна;  

 эксплуатировать якорное оборудование в различных условиях, таких как постановка на 

якорь, снятие с якоря, закрепление якоря по-походному, и в случае аварии;  

 работать с брашпилем (шпилем), стопорами при отдаче и выборке якоря; выполнять команды 

и докладывать при выполнении работ по швартовке судна и постановке судна на якорь, в том 

числе на английском языке;  

 заводить и отдавать буксир, пользоваться буксирной лебедкой; поднимать и опускать 

лоцманские трапы, подъемники, и швартовные щиты, и сходни; выполнять швартовные 

операции с соблюдением требований охраны труда 

 обеспечивать уход за корпусом: мытье, окраску обшивки, промывку и очистку льяльных 

колодцев; использовать краску, смазку и очищающие материалы и оборудование; 

обеспечивать исправное состояние и водонепроницаемость иллюминаторов, дверей, люков, 
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лазов, горловин, затемнителей и воздушных заслонок вентиляционных устройств; 

обеспечивать уход за палубами: удалять воду, снег, лед; поддерживать в исправном состоянии 

шпигаты, закрытия полупортов фальшборта; поддерживать водонепроницаемость 

деревянных палуб, осуществлять конопачение и заливку стыков палубных досок; 

производить скатывание водой и защиту от внешних воздействий деревянного палубного 

настила; мыть настил; обеспечивать уход за грузовыми помещениями: проводить чистку, 

мойку и поддерживать в рабочем состоянии защитное покрытие танков и грузовых цистерн; 

обеспечивать уборку жилых, служебных и вспомогательных помещений; уборку и 

дезинфекцию кладовых грязного белья; выполнять процедуры текущего технического 

обслуживания и ремонта 

 Применять руководства изготовителей по безопасности и судовые инструкции 

 подготовка к окраске металлических поверхностей: удаление ржавчины, масляных и 

жировых пятен, плохо держащихся слоев старой краски; очистка и грунтовка поверхности 

под покраску; подготовка к окраске деревянных поверхностей: просушка, покрытие олифой, 

шпаклевка, шлифовка, грунтовка; окраска металлических и деревянных поверхностей с 

соблюдением технологии проведения окрасочных работ; окраска рангоута, забортных и 

труднодоступных частей судна с беседок; поднимать и опускать боцманскую беседку; 

выполнять простые плотницкие и столярные работы; использовать окрасочный, плотницкий 

и столярный инструмент; выполнять окрасочные, плотницкие и столярные работ с 

соблюдением требований охраны труда 

 выполнять такелажные работы с тросами: сращивать, клетневать, накладывать марки и 

бензели, изготавливать огоны и заделывать коуши; изготавливать из растительных тросов 

судовое снаряжение; вязать и применять морские узлы; применять инструмент и материалы 

для такелажных работ; использовать свайку, включая использование узлов, сплесеней и 

стопоров; производить такелажные работы с соблюдением требований охраны труда 

 под руководством грузового помощника открывать и закрывать трюмы; открывать и 

закрывать приемные клинкеты танков и клинкеты на грузовом трубопроводе на танкере; 

проверять маркировку и внешнее состояние грузовых мест; крепить груз стропами для 

подъема и перемещения с соблюдением порядка крепления груза при самовыгрузке; 

осуществлять контроль правильности размещения, укладки и сепарирования грузов и багажа 

при работе бригады портовых рабочих; использовать устройства доступа, люки и люковые 

крышки, рампы, бортовые (носовые) кормовые двери или подъемники;  

 использовать системы трубопроводов - приемные трубы трюмных насосов и балластной 

системы и колодцы;  
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 использовать грузоподъемные краны и деррик-краны, лебедки; использовать основные 

сигналы для эксплуатации оборудования, включая лебедки, краны и подъемники; 

осуществлять безопасную посадку и высадку пассажиров;  

 производить сортировку эксплуатационных отходов, отделение мусора и выгрузку мусора на 

палубу;  

 зачищать льяльные колодцы; производить уборку и мытье трюмов с применением моющих 

средств, сушку и устранение запаха; производить зачистку грузовых танков;  

 применять меры предосторожности и содействовать предотвращению загрязнения морской 

среды; предотвращать загрязнение окружающей среды вредными веществами, 

перевозимыми судном, нефтью и нефтепродуктами;  

 предотвращать загрязнение окружающей среды сточными водами, мусором; выполнять 

грузовые операции с соблюдением требований охраны труда 

 использовать коллективные спасательные средства; производить спуск и подъем 

спасательных средств, дежурных шлюпок и спасательных плотов, управлять ими; применять 

способы и приемы оставления судна; оказывать помощь людям, оказавшимся в воде; 

организовывать управление людьми на спасательном средстве 

иметь практический опыт: 

 несения ходовой навигационной вахты; 

 аналитического и графического счисления; 

 определения места судна визуальными и астрономическими способами, с использованием 

радионавигационных приборов и систем; 

 предварительной проработки и планирования перехода с учетом гидрометеорологических 

условий плавания, использования руководств для плавания и навигационных пособий; 

 использования и анализа информации о местоположении судна; 

 использования прогноза погоды и океанографических условий при плавании судна, 

 постановки судна на якорь и съемки с якоря и швартовных бочек, проведения пересадки 

людей, швартовных операций, буксировки судов и плавучих объектов, снятия судна с мели; 

 управления судном, 

 навигационной эксплуатации и технического обслуживания технических систем 

судовождения и связи, решения навигационных задач с использованием информации от этих 

систем, расчета поправок навигационных приборов; 

 определения поправки компаса. 

 обеспечения надлежащего уровня охраны судна. 

 действий по тревогам; 
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 использования средств индивидуальной защиты; 

 борьбы за живучесть судна 

 действий при оказании первой помощи. 

 организации и выполнения указаний при оставлении судна; 

 использования коллективных и индивидуальных спасательных средств. 

 организации и выполнения указаний по предупреждению и предотвращению загрязнения 

водной среды. 

 проведения грузовых операций в соответствии с грузовыми планами или другими 

документами и установленными правилами, нормами безопасности, инструкциями по 

эксплуатации оборудования и судовыми ограничениями по размещению грузов 

 организации наблюдения за обработкой навалочных, опасных, вредных и ядовитых грузов в 

соответствии с международными и национальными правилами 

 подготовке рулевого устройства к работе и уход за ним; проведении контрольных 

мероприятий и докладов при приеме и сдаче вахты на руле; управлении рулем и выполнении 

команд, подаваемых на руль, включая команды, подаваемые на английском языке; ведении 

надлежащего визуального и слухового наблюдения за окружающей обстановкой; 

выполнении действий в аварийной ситуации согласно расписанию ситуации по тревогам 

 несении вахты при стоянке судна на якоре; несении вахты у трапа при стоянке судна в порту; 

выполнении требований установленного уровня транспортной безопасности 

 подготовке палубных устройств и механизмов к работе; выполнении команд и производстве 

докладов при выполнении швартовных операций, в том числе на английском языке; 

проведении швартовных операций с соблюдением требований охраны труда 

 уходе за корпусом судна, палубами и грузовыми помещениями; уходе за жилыми, 

служебными и вспомогательными помещениями 

 применении правил подготовки корпусной части, палуб и судовых помещений перед 

выходом в рейс, объем и перечень выполняемых мероприятий; требований правил и 

инструкций по содержанию корпуса, судовых палуб и помещений; правил санитарии и 

гигиены на судах, способов проведения дезинфекции, дератизации и фумигации судов; 

правил применения и технического обслуживания ручных и электрических инструментов 

 приеме на судно тросов и уход за ними; такелажных работах с тросами 

 подготовке помещений, грузовых трюмов, танков и палубы к размещению груза; осмотре и 

определении маркировки и внешнего состояния груза и багажа при приеме на борт; 

креплении груза стропами для его подъема и перемещения, соблюдении порядка крепления 

груза при самовыгрузке; контроле правильности размещения, укладки и сепарирования 
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грузов и багажа при работе бригады портовых рабочих; выполнении обязанностей, 

связанных с безопасной посадкой (высадкой) пассажиров; зачистке трюмов и уборке палубы 

после выгрузки; проведении погрузочно-разгрузочных работ, посадки/высадки пассажиров с 

соблюдением требований охраны труда 

 спуске и подъеме спасательных шлюпок и плотов, дежурных шлюпок; управлении 

коллективными спасательными средствами 
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1.2.1. Перечень общих компетенций  

                                                
1Приведенные знания и умения имеют рекомендательный характер и могут быть скорректированы в зависимости от профессии (специальности). 

Код ОК 
Формулировка 

компетенции 
Знания, умения 1 

ОК 01 Выбирать способы 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

применительно к 

различным контекстам 

Умения:  

распознавать задачу и/или проблему в профессиональном и/или социальном контексте, анализировать и 

выделять её составные части 

определять этапы решения задачи, составлять план действия, реализовывать составленный план, определять 

необходимые ресурсы 

выявлять и эффективно искать информацию, необходимую для решения задачи и/или проблемы 

владеть актуальными методами работы в профессиональной и смежных сферах 

оценивать результат и последствия своих действий (самостоятельно или с помощью наставника) 

Знания: 

актуальный профессиональный и социальный контекст, в котором приходится работать и жить  

структура плана для решения задач, алгоритмы выполнения работ в профессиональной и смежных областях 

основные источники информации и ресурсы для решения задач и/или проблем в профессиональном и/или 

социальном контексте 

методы работы в профессиональной и смежных сферах 

порядок оценки результатов решения задач профессиональной деятельности 

ОК 02 Использовать современные 

средства поиска, анализа и 

интерпретации 

информации, и 

информационные 

технологии для 

выполнения задач 

профессиональной 

деятельности 

Умения:  

определять задачи для поиска информации, планировать процесс поиска, выбирать необходимые источники 

информации 

выделять наиболее значимое в перечне информации, структурировать получаемую информацию, оформлять 

результаты поиска 

оценивать практическую значимость результатов поиска 

применять средства информационных технологий для решения профессиональных задач 

использовать современное программное обеспечение в профессиональной деятельности 

использовать различные цифровые средства для решения профессиональных задач 

Знания: 
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номенклатура информационных источников, применяемых в профессиональной деятельности 

приемы структурирования информации 

формат оформления результатов поиска информации 

современные средства и устройства информатизации, порядок их применения и  

программное обеспечение в профессиональной деятельности, в том числе цифровые средства 

ОК 03 Планировать и 

реализовывать собственное 

профессиональное и 

личностное развитие, 

предпринимательскую 

деятельность в 

профессиональной сфере, 

использовать знания по 

правовой и финансовой 

грамотности в различных 

жизненных ситуациях 

Умения:  

определять актуальность нормативно-правовой документации в профессиональной деятельности 

применять современную научную профессиональную терминологию 

определять и выстраивать траектории профессионального развития и самообразования 

выявлять достоинства и недостатки коммерческой идеи 

определять инвестиционную привлекательность коммерческих идей в рамках профессиональной 

деятельности, выявлять источники финансирования 

презентовать идеи открытия собственного дела в профессиональной деятельности 

определять источники достоверной правовой информации 

составлять различные правовые документы 

находить интересные проектные идеи, грамотно их формулировать и документировать 

оценивать жизнеспособность проектной идеи, составлять план проекта 

Знания: 

содержание актуальной нормативно-правовой документации 

современная научная и профессиональная терминология 

возможные траектории профессионального развития и самообразования 

основы предпринимательской деятельности, правовой и финансовой грамотности 

правила разработки презентации 

основные этапы разработки и реализации проекта 

ОК 04 Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе и 

команде 

Умения:  

организовывать работу коллектива и команды 

взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами в ходе профессиональной деятельности 

Знания: 

психологические основы деятельности коллектива 
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психологические особенности личности 

ОК 05 Осуществлять устную и 

письменную 

коммуникацию на 

государственном языке 

Российской Федерации с 

учетом особенностей 

социального и культурного 

контекста 

Умения: 

грамотно излагать свои мысли и оформлять документы по профессиональной тематике на государственном 

языке 

проявлять толерантность в рабочем коллективе 

Знания: 

правила оформления документов  

правила построения устных сообщений 

особенности социального и культурного контекста 

ОК 06 Проявлять гражданско-

патриотическую позицию, 

демонстрировать 

осознанное поведение на 

основе традиционных 

российских духовно-

нравственных ценностей, в 

том числе с учетом 

гармонизации 

межнациональных и 

межрелигиозных 

отношений, применять 

стандарты 

антикоррупционного 

поведения 

Умения: 

проявлять гражданско-патриотическую позицию 

демонстрировать осознанное поведение 

описывать значимость своей специальности 

применять стандарты антикоррупционного поведения 

Знания: 

сущность гражданско-патриотической позиции 

традиционных российских духовно-нравственных ценностей, в том числе с учетом гармонизации 

межнациональных и межрелигиозных отношений 

значимость профессиональной деятельности по специальности 

стандарты антикоррупционного поведения и последствия его нарушения 

ОК 07 Содействовать сохранению 

окружающей среды, 

ресурсосбережению, 

применять знания об 

изменении климата, 

принципы бережливого 

Умения:  

соблюдать нормы экологической безопасности 

определять направления ресурсосбережения в рамках профессиональной деятельности по специальности 

организовывать профессиональную деятельность с соблюдением принципов бережливого производства 

организовывать профессиональную деятельность с учетом знаний об изменении климатических условий 

региона 
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производства, эффективно 

действовать в 

чрезвычайных ситуациях 

эффективно действовать в чрезвычайных ситуациях 

Знания: 

правила экологической безопасности при ведении профессиональной деятельности  

основные ресурсы, задействованные в профессиональной деятельности 

пути обеспечения ресурсосбережения 

принципы бережливого производства 

основные направления изменения климатических условий региона 

правила поведения в чрезвычайных ситуациях 

ОК 09 Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках 

Умения: 

понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и 

бытовые), понимать тексты на базовые профессиональные темы 

участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы 

строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности 

кратко обосновывать и объяснять свои действия (текущие и планируемые) 

писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы 

Знания: 

правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы 

основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика) 

лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной 

деятельности 

особенности произношения 

правила чтения текстов профессиональной направленности 
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1.2.2. Перечень профессиональных компетенций 

 

Виды деятельности Код и наименование 

компетенции 

Показатели освоения компетенции 

ВД 01. Управление судном 

(по выбору) 

ПК 1.1. Планировать и осуществлять 

переход в точку назначения, определять 

местоположение судна 

Навыки:  

несения ходовой навигационной вахты; 

аналитического и графического счисления; 

определения места судна визуальными и астрономическими способами, с 

использованием радионавигационных приборов и систем; 

предварительной проработки и планирования перехода с учетом 

гидрометеорологических условий плавания, использования руководств для 

плавания и навигационных пособий; 

использования и анализа информации о местоположении судна; 

использования прогноза погоды и океанографических условий при плавании 

судна. 

Умения:  

определять координаты пунктов прихода, разность широт и разность долгот, 

дальность видимости ориентиров; 

решать задачи на перевод и исправление курсов и пеленгов; 

читать навигационные карты; 

вести графическое счисление пути судна на карте с учетом поправки лага и 

циркуляции, дрейфа судна от ветра, сноса судна течением, совместного 

действия ветра и течения, вести счисление пути судна; 

определять место судна различными способами на морской навигационной 

карте; 

определять местоположение судна с помощью спутниковых навигационных 

систем; 

ориентироваться в особенностях района и опасностях при плавании вблизи 
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берега и в узкостях; 

производить предварительную прокладку по маршруту перехода; 

производить корректуру карт, лоций и других навигационных пособий для 

плавания; 

рассчитывать элементы прилива с помощью таблиц приливов, составлять 

график прилива и решать связанные с ним штурманские задачи; 

рассчитывать СКП счислимого и обсервованного места; 

определять гидрометеорологические элементы в результате наблюдений; 

составлять радиотелеграммы для передачи гидрометеоданных в центры сбора; 

составлять краткосрочные прогнозы в результате анализа параметра 

наблюдений и их изменения; 

использовать гидрометеоинформацию для обеспечения безопасности 

плавания. 

Знания:  

основные понятия и определения навигации; 

назначение, классификаций и компоновок навигационных карт; 

электронные навигационные карыт; 

судовые коллекции карт и пособий, их корректуру и учет; 

определение направления и расстояния на картах; 

выполнение предварительной прокладки пути судна на картах; 

условные знаки на навигационных картах; 

графическое и аналитическое счисления пути судна и оценки его точности; 

методы и способы определения места судна визуальными способами с оценкой 

их точности, определение места судна при помощи радиотехнических средств 

с оценкой точности; 

мероприятия по обеспечению плавания судна в особых условиях, выбора 

оптимального маршрута; 

средства навигационного оборудования и ограждений; 
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навигационные пособия и руководства для плавания; 

учет приливно-отливных течений в судовождении; 

руководство для плавания в сложных условиях; 

организацию штурманской службы на судах; 

физические процессы, происходящие в атмосфере и мировом океане, 

устройства гидрометеорологических приборов, используемых на судах; 

влияние гидрометеоусловий на плавание судна, порядока передачи сообщений 

и систем записи гидрометеорологической информации. 

ПК.1.2 Маневрировать и управлять 

судном 

Навыки:  

постановки судна на якорь и съемки с якоря и швартовных бочек, проведения 

пересадки людей, швартовных операций, буксировки судов и плавучих 

объектов, снятия судна с мели; 

управления судном. 

Умения:  

применять правила несения ходовой и стояночной вахты, осуществлять 

контроль за выполнением установленных требований, норм и правил, 

поддержания судна в мореходном состоянии; 

стоять на руле, вести надлежащее наблюдение за судном и окружающей 

обстановкой, опознавать огни, знаки и звуковые сигналы; 

владеть иностранным языком в объеме, необходимом для выполнения своих 

функциональных обязанностей; 

передавать и принимать информацию, в том числе с использованием 

визуальных сигналов; 

выполнять маневры, в том числе при спасании человека за бортом, постановке 

на якорь и швартовке; 

эксплуатировать системы дистанционного управления судовой двигательной 

установки, рулевых и энергетических систем; 

управлять судном на мелководье и в узкости, в штормовых условиях, во льдах, 
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в зонах действия систем разделения движения, с учетом влияния ветра и 

течения; 

выполнять процедуры постановки на якорь и швартовные бочки, швартовки 

судна к причалу, к судну на якоре или на ходу; 

использовать РЛС, САРП, АИС для обеспечения безопасности плавания, 

учитывать факторы и ограничения, влияющие на их работу, определять 

элементы движения целей, обнаруживать изменение курса и скорости других 

судов, имитировать маневр собственного судна для безопасного расхождения 

с другими судами; 

использовать технику радиолокационной прокладки и концепции 

относительного и истинного движения, параллельную индексацию; 

выполнять требования по безопасной перевозке опасных грузов; 

использовать стандартные компьютерные программы, предназначенные для 

ведения судовой документации; 

выполнять требования по безопасной перевозке опасных грузов; 

использовать стандартные компьютерные программы, предназначенные для 

ведения судовой документации. 

Знания:  

маневренные характеристики судна; 

влияние работы движителей и других факторов на управляемость судна; 

маневрирование при съемке судна с якоря и постановке на якорь, к плавучим 

швартовым сооружениям; 

швартовочные операции; 

плавание во льдах, буксировка судов, снятие судна с мели, влияние 

водоизмещения, осадки, дифферента, скорости и запаса воды под килем на 

диаметр циркуляции и тормозной путь; 

технику ведения радиолокационной прокладки и концепции относительного и 

истинного движения; 
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способы расхождения с судами с помощью радиолокатора и средств 

автоматической радиолокационной прокладки; 

способы маневрирования для предотвращения ситуации чрезмерного 

сближения; 

правила контроля за судами в портах; 

роль человеческого фактора; 

ответственность за аварии. 

ПК 1.3. Эксплуатировать технические 

средства судовождения и судовые 

системы связи. 

Навыки:  

навигационной эксплуатации и технического обслуживания технических 

систем судовождения и связи, решения навигационных задач с 

использованием информации от этих систем, расчета поправок 

навигационных приборов; 

определения поправки компаса. 

Умения:  

управлять радиоэлектронными и техническими системами судовождения и 

связи в зависимости от складывающейся навигационной и 

гидрометеорологической обстановки в соответствии с правилами 

эксплуатации, интерпретировать и обрабатывать информацию, отображаемую 

этими системами, контролировать исправность и точность систем, 

самостоятельно осваивать новые типы судовой навигационной аппаратуры по 

ее техническому описанию; 

эффективно и безопасно эксплуатировать оборудование ГМССБ для приема и 

передачи различной информации, обеспечивающей безопасность 

мореплавания и коммерческую деятельность судна в условиях нормального 

распространения радиоволн и в условиях различных помех; 

действовать при передаче или получении сигнала бедствия, срочности или 

безопасности. 

Знания:  
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Физические и теоретические основы, принципы действий, характерные 

ограниченияя и технико-эксплуатационные характеристики 

радиоэлектронных и технических приборов и систем судовождения и связи: 

магнитного компаса, гироскопического компаса, спутникового компаса, 

гироазимута, гиротахометра, лага, эхолота, авторулевого, судового 

радиолокатора, приемников наземных и космических радионавигационных 

систем, систем автоматизированной радиолокационной прокладки, приемника 

автоматической идентификационной системы, аварийных радиобуев, 

аппаратуры ГМССБ, аппаратуры автоматизированной швартовки 

крупнотоннажных судов и систем интегрированного ходового мостика; 

основ автоматизации управления движением судна, систем управления 

рулевым приводом, эксплуатационных процедур перехода с ручного на 

автоматическое управление и обратно 

ВД 02. Обеспечение 

безопасности плавания 

ПК 2.1. Организовывать мероприятия по 

обеспечению транспортной безопасности 

Навыки:  

обеспечения надлежащего уровня охраны судна. 

Умения:  

обеспечивать защищенность судна от актов незаконного вмешательства; 

предотвращать неразрешенный доступ на судно. 

Знания:  

нормативные правовые акты в области безопасности плавания и обеспечения 

транспортной безопасности; 

мероприятия по обеспечению транспортной безопасности; 

уровни охраны на судах и портовых средствах. 

ПК 2.2. Организовывать и обеспечивать 

действия подчиненных членов экипажа 

судна при авариях и проведении 

различных видов тревог 

Навыки:  

действий по тревогам; 

использования средств индивидуальной защиты; 

борьбы за живучесть судна. 

Умения:  
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действовать в  чрезвычайных  ситуациях; 

пользоваться средствами подачи сигналов аварийно-предупредительной 

сигнализации в случае происшествия или угрозы происшествия; 

применять меры защиты и безопасности пассажиров и экипажа в аварийных 

ситуациях; 

действовать при различных авариях; 

применять средства и системы пожаротушения; 

применять средства по борьбе с водой. 

Знания:  

расписание по тревогам, видов и сигналов тревог; 

виды и способы подачи сигналов бедствия; 

организацию проведения тревог; 

порядок действий при авариях; 

мероприятия по обеспечению противопожарной безопасности на судне; 

виды химической природы пожара; 

виды средств и систем пожаротушения на судне; 

особенности тушения пожаров в различных судовых помещениях; 

виды средств индивидуальной защиты; 

методы восстановления остойчивости и спрямления аварийного судна; 

мероприятя по обеспечению непотопляемости судна. 

ПК 2.3. Оказывать первую помощь 

пострадавшим 

Навыки:  

действий при оказании первой помощи. 

Умения:  

оказывать первую помощь, в том числе под руководством квалифицированных 

специалистов с применением средств связи. 

Знания:  

порядок действий при оказании первой помощи. 

Навыки:  
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ПК 2.4. Организовывать и обеспечивать 

действия подчиненных членов экипажа 

судна при оставлении судна и 

использовать спасательные средства 

организации и выполнения указаний при оставлении судна; 

использования коллективных и индивидуальных спасательных средств. 

Умения:  

управлять коллективными спасательными средствами; 

производить спуск и подъем спасательных и дежурных шлюпок, спасательных 

плотов. 

Знания:  

способы выживания на воде; 

виды коллективных и индивидуальных спасательных средств, и их снабжения; 

устройства спуска и подъема спасательных средств; 

порядок действия при поиске и спасании. 

ПК 2.5. Организовывать и обеспечивать 

действия подчиненных членов экипажа 

судна по предупреждению и 

предотвращению загрязнения водной 

среды 

Навыки:  

организации и выполнения указаний по  предупреждению и предотвращению  

загрязнения водной среды. 

Умения:  

применять  средства по  предупреждению  и предотвращению  загрязнения 

водной среды. 

Знания:  

комплекс  мер  по предотвращению  загрязнения окружающей среды. 

ВД 03. Обработка и 

размещение груза 

ПК 3.1. Планировать и обеспечивать 

безопасную погрузку, размещение, 

крепление груза и уход за ним в течение 

рейса и выгрузки 

Навыки:  

проведения грузовых операций в соответствии с грузовыми планами или 

другими документами и установленными правилами, нормами безопасности, 

инструкциями по эксплуатации оборудования и судовыми ограничениями по 

размещению грузов. 

Умения:  

организовывать наблюдение за обработкой грузов в соответствии с 

международными и национальными правилами; 

составлять грузовой план судна и делать расчет остойчивость судна; 
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использовать международные и национальные нормативные правовые акты по 

перевозкам опасных грузов судами. 

Знания:  

свойства, транспортных характеристик основных видов грузов и правил их 

перевозки, погрузки, выгрузки и хранения; 

обеспечение сохранности грузов; 

подходы к составлению грузового плана; 

основные документы для приема, сдачи и перевозки грузов; 

организационную структуру и направление коммерческой деятельности на 

водном транспорте; 

внешнеторговые операции, фрахтования судов, типовых чартеров; 

коммерческие операции по перевозке грузов; 

основы формирования тарифов на операции с грузом; 

таможенно-транспортные операции; 

агентирование судов. 

ПК 3.2. Контролировать соблюдение мер 

предосторожности во время погрузки и 

выгрузки и обращения с опасными и 

вредными грузами во время рейса. 

Навыки:  

организации наблюдения за обработкой навалочных, опасных, вредных и 

ядовитых грузов в соответствии с международными и национальными 

правилами. 

Умения:  

производить крепления и размещение различных видов грузов. 

Знания:  

особенности перевозки жидких грузов наливом; 

грузовые операции на танкерах; 

специальные правила перевозки грузов; 

правила безопасной обработки, размещения и крепления грузов, включая 

опасные, ядовитые и вредные грузы, и их влияние на безопасность 

человеческой жизни и судна. 
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1.2.3. Перечень профессиональных компетенций, установленных МК ПДНВ  

Функция: Судовождение на уровне эксплуатации 

Раздел A-II/1 Обязательные минимальные требования для дипломирования вахтенных помощников 

капитана судов валовой вместимостью 500 или более   

Таблица А-II/1 Спецификация минимального стандарта компетентности для вахтенных помощников 

капитана судов валовой вместимостью 500 или более 

 

 графа 1 графа 2 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные навыки 

К 1 Планирование и осуществление 

перехода и определение 

местоположения 

Мореходная астрономия   

Умение использовать небесные тела для определения 

местоположения судна   

Плавание с использованием наземных и береговых 

ориентиров   

Умение определять местоположение судна с помощью:   

.1 береговых ориентиров   

.2 средств навигационного ограждения, включая 

маяки, знаки и буи   

.3 счисления с учетом ветра, приливов, течений и 

рассчитанной скорости 

Глубокое знание и умение пользоваться 

навигационными картами и пособиями, такими как 

лоции, таблицы приливов, извещения мореплавателям, 

навигационные предупреждения, передаваемые по 

радио, и информация о путях движения судов  

Радионавигационные системы определения 

местоположения    

Способность определять местоположение судна с 

использованием радионавигационных средств 

Эхолоты 

Способность работать с этими приборами и правильно 

использовать получаемую от них информацию   

Гиро- и магнитные компасы   

Знание принципов гиро- и магнитных компасов   

Умение определять поправки гиро- и магнитных 

компасов, с использованием средств мореходной 

астрономии и наземных ориентиров, и учитывать 

такие поправки 

Системы управления рулем 

Знание систем управления рулем, эксплуатационных 

процедур и перехода с ручного управления на 

автоматическое и обратно. Настройка органов 

управления для работы в оптимальном режиме 

Метеорология 

Умение использовать и расшифровывать информацию, 

получаемую от судовых метеорологических приборов   
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Знание характеристик различных систем погоды, 

порядка передачи сообщений и систем записи 

Умение применять имеющуюся метеорологическую 

информацию. 

К 2 Несение безопасной ходовой 

навигационной вахты 
Несение вахты   

Глубокое знание содержания, применения и целей 

Международных правил предупреждения 

столкновений судов в море 1972 года с поправками   

Глубокое знание основных принципов несения 

ходовой навигационной вахты   

Использование путей движения в соответствии с 

Общими положениями об установлении путей 

движения судов   

Использование информации, получаемой от 

навигационного оборудования, для несения 

безопасной ходовой навигационной вахты   

Техника судовождения при отсутствии видимости   

Использование системы передачи сообщений согласно 

Общим принципам систем судовых сообщений и 

процедурам СДС 

Управление личным составом на мостике   

Знание принципов управления личным составом на 

мостике, включая:  

.1 распределение личного состава, возложение 

обязанностей и установление очередности 

использования ресурсов 

 .2 эффективную связь  

 .3 уверенность и руководство 

 .4 достижение и поддержание информированности о 

ситуации 

 .5 учет опыта работы в составе команды 

К 3 Использование радиолокатора и САРП для 

обеспечения безопасности плавания. 

Примечание. Подготовка по 
использованию и оценка использования 

САРП не требуются для тех, кто работает 

исключительно на судах, не оснащенных 
САРП. Это ограничение должно быть 

отражено в подтверждении, выдаваемом 

соответствующему моряку 

Судовождение с использованием радиолокатора 

Знание принципов радиолокации и средств 

автоматической радиолокационной прокладки (САРП) 

Умение пользоваться радиолокатором и 

расшифровывать, и анализировать полученную 

информацию, включая следующее: Работа, включая:  

 .1 факторы, влияющие на работу и точность 

 .2 настройку индикаторов и обеспечение их работы 

 .3 обнаружение неправильных показаний, ложных 

эхосигналов, засветки от моря и т.д., 

радиолокационные маяки-ответчики и поисково-

спасательные транспондеры Использование, включая:  

.1 дальность и пеленг; курс и скорость других судов; 

время и дистанцию кратчайшего сближения с судами, 

следующими пересекающимися и встречными 

курсами или обгоняющими 

 .2 опознавание критических эхосигналов; 

обнаружение изменений курса и скорости других 
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судов; влияние изменений курса и/или скорости своего 

судна  

.3 применение Международных правил 

предупреждения столкновений судов в море 1972 года 

с поправками  

.4 технику радиолокационной прокладки и концепции 

относительного и истинного движения .5 

параллельную индексацию 

Основные типы САРП, их характеристики 

отображения, эксплуатационные требования и 

опасность чрезмерного доверия САРП   

Умение пользоваться САРП и расшифровывать и 

анализировать полученную информацию, включая: .1 

работу системы и ее точность, возможности слежения 

и ограничения, а также задержки, связанные с 

обработкой данных   

.2 использование эксплуатационных предупреждений 

и проверок системы  

.3 методы захвата цели и их ограничения    

.4 истинные и относительные векторы, графическое 

представление информации о цели и опасных районов   

.5 получение и анализ информации, критических 

эхосигналов, запретных районов и имитаций маневров 

К 4 Использование ЭКНИС для 

обеспечения безопасности плавания  

Примечание. Подготовка по 

использованию и оценка использования 

ЭКНИС не требуются для тех, кто 

работает исключительно на судах, не 

оснащенных ЭКНИС. Это ограничение 

должно быть отражено в 

подтверждении, выдаваемом 

соответствующему моряку 

Судовождение с использованием ЭКНИС Знание 

возможностей и ограничений работы ЭКНИС, 

включая: 

 .1 глубокое понимание данных электронной 

навигационной карты (ЭНК), точности данных, правил 

представления, вариантов отображения и других 

форматов карт  

.2 опасности чрезмерного доверия .3 знание функций 

ЭКНИС, необходимых согласно действующим 

эксплуатационным требованиям   

Профессиональные навыки по эксплуатации ЭКНИС, 

толкованию и анализу получаемой информации, 

включая:  

.1 использование функций, интегрированных с 

другими навигационными системами в различных 

установках, включая надлежащее функционирование 

и регулировку желаемых настроек  

.2 безопасное наблюдение и корректировку 

информации, включая положение своего судна; 

отображение морского района; режим и ориентацию; 

отображенные картографические данные; наблюдение 

за маршрутом; информационные отображения, 

созданные пользователем; контакты (если есть 

сопряжение с АИС и/или радиолокационным 

слежением) и функции радиолокационного наложения 

(если есть сопряжение) 
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.3 подтверждение местоположения судна с помощью 

альтернативных средств   

.4 эффективное использование настроек для 

обеспечения соответствия эксплуатационным 

процедурам, включая параметры аварийной 

сигнализации для предупреждения посадки на мель, 

при приближении к навигационным опасностям и 

особым районам, полноту картографических данных и 

текущее состояние карт, а также меры по 

резервированию   

.5 регулировку настроек и значений в соответствии с 

текущими условиями   

.6 информированность о ситуации при использовании 

ЭКНИС, включая безопасные воды и приближение к 

опасностям, неподвижным и дрейфующим; 

картографические данные и выбор масштаба, 

приемлемость маршрута, обнаружение объектов и 

управление, а также интеграцию датчиков 

ЭКНИС, включая безопасные воды и приближение к 

опасностям, неподвижным и дрейфующим; 

картографические данные и выбор масштаба, 

приемлемость маршрута, обнаружение объектов и 

управление, а также интеграцию датчиков 

К 5 Действия при авариях Действия в аварийной ситуации 

Меры предосторожности для защиты и безопасности 

пассажиров в аварийных ситуациях 

Первоначальные действия после столкновения или посадки 

на мель; первоначальная оценка повреждений и борьба за 

живучесть 

Правильное понимание процедур, которые необходимо 

выполнять при спасании людей на море, при оказании 

помощи терпящему бедствие судну, при аварии, 

произошедшей в порту 

К 6 Действия при получении сигнала бедствия 
на море 

Поиск и спасание Знание содержания Руководства по 

международному авиационному и морскому поиску 

испасанию (РМАМПС) 

К 7 Использование Стандартного морского 

разговорника ИМО и использование 

английского языка в письменной и устной 
форме     

Английский язык 

 Достаточное знание английского языка, позволяющее лицу 

командного состава пользоваться картами и другими 

навигационными пособиями, понимать метеорологическую 

информацию и сообщения относительно безопасности и 

эксплуатации судна, поддерживать связь с другими судами, 

береговыми станциями и центрами СДС, а также выполнять 

обязанности лица командного состава в многоязычном 

экипаже, включая способность использовать и понимать 

Стандартный морской разговорник ИМО (СМР ИМО) 

К 8 Передача и получение информации  
посредством визуальных сигналов 

Визуальные сигналы 

 Способность использовать Международный свод 

сигналов   

Способность передавать и принимать световые 

сигналы бедствия СОС с помощью азбуки Морзе, 
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указанные в Приложении IV к Международным 

правилам предупреждения столкновений судов в море 

1972 года с поправками и добавлении 1 к 

Международному своду сигналов, а также визуальные 

однобуквенные сигналы, также указанные в 

Международном своде сигналов 

К 9 Маневрирование судна Маневрирование и управление судном  

Знание: 

1. влияния водоизмещения, осадки, дифферента, 

скорости и запаса воды под килем на диаметр 

циркуляции и тормозной путь   

.2 влияние ветра и течения на управление судном   

.3 маневров и процедур при спасании человека за 

бортом   

.4 влияния эффекта проседания, влияния мелководья и 

т.п.   

.5 надлежащих процедур постановки на якорь и 

швартовки 

Функция: Управление операциями судна и забота о людях на судне на уровне эксплуатации (Глава II 

Стандарты в отношении капитана и палубной команды. Раздел A-II/1 Обязательные минимальные 

требования для дипломирования вахтенных помощников капитана судов валовой вместимостью 500 

или более. Таблица А-II/1 Спецификация минимального стандарта компетентности для вахтенных 

помощников капитана судов валовой вместимостью 500 или более) 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные навыки 

К 10 Обеспечение выполнения требований 

по предотвращению загрязнения 

Предотвращение загрязнения морской среды и меры 

по борьбе с загрязнением Знание мер 

предосторожности, которые необходимо принимать 

для предотвращения загрязнения морской среды Меры 

по борьбе с загрязнением и все связанное с этим 

оборудование Важность предупредительных мер по 

защите морской сред 

К 11 Поддержание судна в мореходном 

состоянии 

Остойчивость судна Рабочее знание и применение 

информации об остойчивости, посадке и напряжениях, 

диаграмм и устройств для расчета напряжений в 

корпусе Понимание основных действий, которые 

должны предприниматься в случае частичной потери 

плавучести в неповрежденном состоянии Понимание 

основ водонепроницаемости Конструкция судна 

Общее знание основных конструктивных элементов 

судна и правильных названий их различных частей 

К 12 Предотвращение пожаров и борьба с 

пожарами на судах 

Противопожарная безопасность и средства 

пожаротушения Умение организовывать учения по 

борьбе с пожаром Знание видов и химической природы 

возгорания Знание систем пожаротушения Знание 

действий, которые должны предприниматься в случаях 

пожара, включая пожары в топливных системах 
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К 13 Использование спасательных средств Спасание людей Умение организовывать учения по 

оставлению судна и умение обращаться со 

спасательными шлюпками, спасательными плотами и 

дежурными шлюпками, их спусковыми устройствами 

и приспособлениями, а также с их оборудованием, 

включая радиооборудование спасательных средств, 

спутниковые АРБ, поисково-спасательные 

транспондеры, гидрокостюмы и теплозащитные 

средства 

К 14 Применение средств первой 

медицинской помощи на судах 

Медицинская помощь Практическое применение 

медицинских руководств и медицинских 

консультаций, передаваемых по радио, включая 

умение принимать на их основе эффективные меры 

при несчастных случаях или заболеваниях, типичных 

для судовых условий 

К 15 Наблюдение за соблюдением требований 

законодательства 
Начальное рабочее знание 

соответствующих конвенций ИМО, 

касающихся охраны человеческой жизни 

на море и защиты морской среды 

К 16 Применение навыков руководителя и умение работать в 

команде 
Рабочее знание вопросов управления 

персоналом на судне и его подготовки   

Знание соответствующих 

международных морских конвенций и 

рекомендаций, а также национального 

законодательства    

Умение применять методы управления 

задачами и рабочей нагрузкой, включая: 

 .1 планирование и координацию  

.2 назначение персонала 

 .3 недостаток времени и ресурсов  

.4 установление очередности Знание 

методов эффективного управления 

ресурсами и умение их применять:   

.1 распределение личного состава, 

возложение обязанностей и 

установление очередности 

использования ресурсов   

.2 эффективная связь на судне и на 

берегу    

.3 принятие решений с учетом опыта 

работы в команде   

.4 уверенность и руководство, включая 

мотивацию   

.5 достижение и поддержание 

информированности о ситуации 

Знание методов принятия решений и 

умение их применять:   

.1 оценка ситуации и риска   
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.2 выявление и рассмотрение 

выработанных вариантов   

.3 выбор курса действий   

.4 оценка эффективности результатов 

К 17 Вклад в безопасность персонала и судна Знание способов личного выживания 

Знание способов предотвращения 

пожара и умение бороться с огнем и 

тушить пожары Знание приемов 

элементарной первой помощи Знание 

личной безопасности и общественных 

обязанностей 

Функция: Обработка и размещение груза на уровне эксплуатации (Глава II Стандарты в отношении 

капитана и палубной команды. Раздел A-II/1 Обязательные минимальные требования для 

дипломирования вахтенных помощников капитана судов валовой вместимостью 500 или более. 

Таблица А-II/1 Спецификация минимального стандарта компетентности для вахтенных помощников 

капитана судов валовой вместимостью 500 или более) 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и 

профессиональные навыки 

К 18 
Наблюдение за погрузкой, размещением, креплением и 

выгрузкой грузов, а также за обращением с ними во 

время рейса 

Обработка, размещение и крепление 

грузов Знание влияния груза, включая 

тяжеловесные грузы, на мореходность 

и остойчивость судна Знание 

безопасной обработки, размещения и 

крепления грузов, включая навалочные 

грузы, а также опасные и вредные 

грузы, и их влияния на безопасность 

человеческой жизни и судна Умение 

установить и поддерживать 

эффективную связь во время погрузки 

и выгрузки 

К 19 
Проверка и сообщение о дефектах и повреждениях в 

грузовых помещениях, на крышках люков и в 

балластных танках. 

Знание и умение объяснить, где искать 

наиболее часто встречающиеся 

повреждения и дефекты,возникающие 

в результате: .1 погрузочно-

разгрузочных операций .2 коррозии .3 

тяжелых погодных условий Умение 

указать, какие части судна должны 

проверяться каждый раз с таким 

расчетом, чтобы в течение 

определенного периода времени были 

охвачены все части Выявление 

элементов конструкции судна, которые 

имеют решающее значение для его 

безопасности Указание причин 

коррозии в грузовых помещениях и 

балластных танках и способов 

выявления и предотвращения коррозии 

Знание процедур проведения проверок 

Умение объяснить, как обеспечить 
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надежное обнаружение дефектов и 

повреждений Понимание цели 

«Расширенной программы 

освидетельствований» 

Функция: Радиосвязь на уровне эксплуатации 

Раздел A-IV/2. Обязательные минимальные требования для дипломирования радиооператоров 

ГМССБ    

Таблица A-IV/2. Спецификация минимального стандарта компетентности для радиооператоров 

ГМССБ 

 графа 1 графа 2 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

   

К 24 Передача и прием информации, используя 

подсистемы и оборудование ГМССБ, а также 

выполнение функциональных требований 

ГМССБ 

В дополнение к требованиям Регламента 

радиосвязи, знание:  

.1 радиосвязи при поиске и спасании, 

включая процедуры, указанные в 

Руководстве по международному 

авиационному и морскому поиску и 

спасанию (РМАМПС) 

.2 средств предотвращения передачи ложных 

сигналов бедствия и процедур смягчения 

последствий таких ложных сигналов  

.3 систем судовых сообщений  

.4 порядка предоставления медицинских 

консультаций по радио  

.5 пользования Международным сводом 

сигналов и Стандартным морским 

разговорником ИМО  

.6 английского языка в письменной и устной 

форме для передачи информации, 

относящейся к охране человеческой жизни на 

море 

 Примечание. Настоящее требование может 

применяться более гибко в случае 

ограниченного диплома радиооператора 

К 25 Обеспечение радиосвязи при авариях Обеспечение радиосвязи при авариях, 

включая:   

.1 оставление судна   

.2 пожар на судне   

.3 частичный или полный выход из строя 

радиоустановок   

Предупредительные меры по обеспечению 

безопасности судна и персонала в связи с 

опасностями, возникающими при 

использовании радиооборудования, включая 

электрические опасности и опасности 

неионизирующего излучения 
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Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/1 Обязательные минимальные требования по 

ознакомлению, начальной подготовке и инструктажу по вопросам безопасности для всех моряков. 

Таблица A-VI/1-1 Спецификация минимального стандарта компетентности в области способов 

личного выживания 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 26 Выживание в море в случае оставления судна Возможные виды аварийных ситуаций, 

такие, как столкновение, пожар, затопление 

судна Типы спасательных средств, обычно 

имеющихся на судах Оборудование 

спасательных шлюпок и плотов 

Местонахождение индивидуальных 

спасательных средств Правила, касающиеся 

выживания, включая: .1 значение подготовки 

и учений .2 индивидуальную защитную 

одежду и снаряжение .3 необходимость быть 

готовым к любой аварии .4 действия, 

которые должны предприниматься при 

получении команды следовать к месту 

нахождения спасательных шлюпок или 

плотов .5 действия, которые должны 

предприниматься при команде оставить 

судно .6 действия, которые должны 

предприниматься при нахождении в воде .7 

действия, которые должны предприниматься 

при нахождении в спасательной шлюпке или 

на спасательном плоту .8 основные 

опасности, угрожающие оставшимся в 

живых людям 

Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/1 Обязательные минимальные требования по 

ознакомлению, начальной подготовке и инструктажу по вопросам безопасности для всех моряков. 

Таблица A-VI/1-2 Спецификация минимального стандарта компетентности в области 

противопожарной безопасности и борьбы с пожаром 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 27 Сведение к минимуму риска пожара и 

поддержание состояния готовности к действиям 

в аварийных ситуациях, связанных с пожаром 

Организация борьбы с пожаром на борту 

судна Расположение противопожарных 

средств и путей эвакуации Составные части 

пожара и взрыва (пожарный треугольник) 

Тип и источники воспламенения 

Воспламеняющиеся материалы, опасность 

возникновенияи распространения пожара 

Необходимость постояннойбдительности 

Действия, которые необходимо 

предпринимать на судне Обнаружение 

пожара и дыма иавтоматические системы 

аварийно-предупредительной сигнализации 
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Классификация пожаров и применяемых 

огнетушащих веществ 

К 28 Борьба с огнем и тушение пожара Противопожарное оборудование и его 

расположение на судне Инструктаж 

относительно: 1. стационарных установок 2. 

снаряжения пожарного 3. личного 

снаряжения 4. противопожарных устройстви 

оборудования 5. методов борьбы с пожаром 

6. огнетушащих веществ 7. процедур борьбы 

с пожаром 8. использования дыхательного 

аппарата в ходе борьбы с пожаром и 

действий по спасанию 

Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/1 Обязательные минимальные требования по 

ознакомлению, начальной подготовке и инструктажу по вопросам безопасности для всех моряков. 

Таблица A-VI/1-3 Спецификация минимального стандарта компетентности в области элементарной 

первой помощи 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 29 Принятие немедленных мер при несчастном 

случае или в иной ситуации, требующей 

неотложной медицинской помощи 

Оценка помощи, в которой нуждается 

пострадавший, и угрозы для собственной 

безопасности Знание анатомии человека и 

функций организма Понимание неотложных 

мер, принимаемых в чрезвычайных 

обстоятельствах, включая умение: 1. 

правильно положить пострадавшего 2. 

применить способы приведения в сознание 

3. остановить кровотечение 4. применить 

необходимые меры для выведения из 

шокового состояния 5. применить 

необходимые меры в случае ожогов и 

ошпариваний, включая поражение 

электрическим током 6. оказать помощь 

пострадавшему и транспортировать его 7. 

наложить повязки и использовать материалы 

из аптечки первой помощи 

Таблица A-VI/1-4 Спецификация минимального стандарта компетентности в области личной 

безопасности и общественных обязанностей 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 30 Соблюдение порядка действий при авариях Возможные виды аварий, такие, как 

столкновение, пожар, затопление судна 

Знание судовых планов действий в 

чрезвычайных ситуациях для принятия мер 

при авариях 

Сигналы, подаваемые в аварийных 

ситуациях, и специальные обязанности, 

закрепленные за членами экипажа в 

расписании по тревогам; места 

сбора; правильное использование средств 
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индивидуальной защиты 

Действия, предпринимаемые при 

обнаружении обстоятельств, могущих 

привести к аварии, включая пожар, 

столкновение, поступление воды на судно и 

его затопление 

Действия, предпринимаемые по сигналам 

тревоги 

Значение подготовки и учений 

Знание путей эвакуации, систем 

внутрисудовой связи и аварийно-

предупредительной сигнализации 

К 31 Принятие мер предосторожности для 

предотвращения загрязнения морской среды 
Начальные знания воздействия, оказываемого 

судоходством на морскую среду, и воздействия 

на нее эксплуатационного или аварийного 

загрязнения Основные процедуры по защите 

окружающей среды Начальные знания 

сложности и разнообразия морской среды 

К 32 Соблюдение техники безопасности Важность постоянного соблюдения правил 

техники безопасности Имеющиеся устройства, 

обеспечивающие безопасность и защиту от 

потенциальной опасности на судне Меры 

предосторожности, принимаемые до входа в 

закрытые помещения Ознакомление с 

международными мерами относительно 

предотвращения несчастных случаев и гигиены 

труда 

К 33 Содействие установлению эффективного 

общения на судне 

Понимание принципов эффективного 

общения между отдельными лицами и 

командами на судне и препятствий для такого 

общения   

Умение установить и поддерживать 

эффективное общение 

К 34 Содействие установлению хороших  

взаимоотношений между людьми на судне 

Важность поддержания хороших 

человеческих и рабочих отношений на судне   

Основные принципы и практика совместной 

работы, включая разрешение конфликтных 

ситуаций   

Общественные обязанности; условия найма 

на работу; индивидуальные права и 

обязанности; опасность злоупотребления 

наркотиками и алкоголем 

К 35 Понимание и принятие необходимых мер для 

управления усталостью 

Важность получения необходимого отдыха   

Воздействие сна, графика работы и суточного 

ритма на усталость   

Воздействие физических факторов, 

вызывающих стресс у моряков   

Воздействие экологических факторов, 

вызывающих стресс на судне и вне судна, а 

также их воздействие на моряков   
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Воздействие изменений графика работы на 

усталость моряков 

Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/2 Обязательные минимальные требования для 

дипломирования специалистов по спасательным шлюпкам и плотам, дежурным шлюпкам и плотам, 

дежурным шлюпкам и скоростным дежурным шлюпкам. Таблица A-VI/2-1 Спецификация минимального 

стандарта компетентности для специалистов по спасательным шлюпкам, спасательным плотам и 

дежурным шлюпкам, не являющимся скоростными дежурными шлюпками 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 36 Командование спасательной шлюпкой, 

спасательным плотом или дежурной шлюпкой 

во время и после спуска 

Конструкция и оборудование спасательных 

шлюпок, спасательных плотов и дежурных 

шлюпок, а также отдельные предметы их 

снабжения Характеристики и устройства 

спасательных шлюпок, спасательных плотов 

и дежурных шлюпок Различные типы 

устройств для спуска спасательных шлюпок, 

спасательных плотов и дежурных шлюпок 

Приемы спуска спасательных шлюпок и 

плотов при значительном волнении Приемы 

подъема спасательных шлюпок и плотов 

Действия, предпринимаемые после 

оставления судна Приемы спуска и подъема 

дежурных шлюпок при значительном 

волнении Опасности, связанные с 

использованием механизмов разобщения под 

нагрузкой Знание процедур технического 

обслуживания 

К 37 Эксплуатация двигателя спасательной шлюпки Методы запуска и эксплуатации двигателя 

спасательной шлюпки и связанного с ним 

оборудования, а также использования 

предусмотренного огнетушителя 

К 38  Руководство оставшимися в живых людьми и 

управление спасательной шлюпкой или плотом 

после оставления судна 

Управление спасательной шлюпкой или 

плотом в штормовую погоду Использование 

фалиня, морского плавучего якоря и прочих 

предметов снабжения Рационы пищи и 

питьевой воды в спасательной шлюпке или 

на спасательном плоту Действия, 

предпринимаемые для максимального 

увеличения возможности обнаружения и  

определения местонахождения спасательной 

шлюпки или плота Приемы спасания при 

помощи вертолета Гипотермия и ее 

предотвращение; использование защитной 

одежды, включая гидрокостюмы и 

теплозащитные средства Использование 

дежурных шлюпок и моторных 
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спасательных шлюпок для сбора 

спасательных плотов и спасания 

находящихся на них людей и людей, 

оказавшихся в воде Намеренная посадка 

спасательных шлюпок и плотов на мель 

К 39 Использование устройств, определяющих 

местоположение, включая оборудование связи и 

сигнальную аппаратуру, а также 

пиротехнические средства 

Радиоаппаратура спасательных шлюпок и 

плотов, включая спутниковые АРБ и 

поисково-спасательные транспондеры 

Пиротехнические сигналы бедствия 

К 40 Оказание первой медицинской помощи 

спасенным 

Использование аптечки первой помощи и 

приемов приведения в сознание Уход за 

людьми, получившими травмы, включая 

остановку кровотечения и вывод из 

шокового состояния 

Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/3 Обязательная минимальная подготовка по современным 

методам борьбы с пожаром. Таблица A-VI/3 Спецификация минимального стандарта компетентности в 

области современных методов борьбы с пожаром 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 41 Руководство операциями по борьбе с пожаром 

на судах 

Процедуры борьбы с пожаром в море и в 

порту, обращая особое внимание на 

организацию,тактику и управление 

Использование воды для пожаротушения, 

влияние на остойчивость судна, меры 

предосторожности и процедуры по 

устранению отрицательных последствий 

Связь и координация во времяопераций по 

борьбе с пожаром Управление вентиляцией, 

включая удаление дыма из помещений 

Контроль за топливной системой и 

электрооборудованием Опасности, 

возникающие в процессе борьбы с пожаром 

(сухая возгонка, химические реакции, 

возгорание в дымоходах котлов и т. д.) 

Борьба с пожаром, связаннымс опасными 

грузами Меры противопожарной 

безопасности и опасности, связанные с 

хранением и использованием материалов 

(краски и т. д.) Уход за людьми, 

получившимитравмы, и оказание им помощи 

Процедуры координации действий с 

береговыми пожарными 

К 42  Организация и подготовка 

пожарных партий 

Подготовка планов действий вчрезвычайных 

ситуациях Состав и назначение персонала в 
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пожарные партии Стратегия и тактика 

борьбы спожаром в различных частях судна 

К 43 Проверка и обслуживание систем и 

оборудования для обнаружения пожара и 

пожаротушения 

Системы обнаружения пожара; 

стационарные системы пожаротушения; 

переносные и передвижные средства 

пожаротушения, включая устройства, 

насосы, а также средства для спасания людей 

и имущества, системы жизнеобеспечения, 

личное защитное снаряжение и 

оборудование связи Требования по 

государственному и классификационному 

освидетельствованию 

К 44 Расследование и составление докладов об 

инцидентах, связанных с пожарами 

Оценка причин инцидентов, связанных с 

пожарами 

Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/4 Обязательные минимальные требования в отношении 

оказания первой медицинской помощи и медицинского ухода. Таблица A-VI/4-1 Спецификация 

минимального стандарта компетентности в области оказания первой медицинской помощи 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 45 Оказание неотложной медицинской помощи 

при несчастном случае или заболевании на 

судне 

Аптечка первой помощи Анатомия человека 

и функции организма Токсические 

опасности на судне, включая использование 

Руководства по оказанию первой 

медицинской помощи при несчастных 

случаях, связанных с перевозкой опасных 

грузов, или его национального эквивалента 

Осмотр пострадавшего или пациента 

Травмы позвоночника Ожоги, ошпаривание 

и воздействие тепла и холода Переломы, 

вывихи и мышечные травмы Медицинский 

уход за спасенными людьми Медицинские 

консультации, передаваемые по радио 

Фармакология. Стерилизация Остановка 

сердца, утопление и асфиксия 

Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, медицинского 

ухода и выживания. Раздел A-VI/6 Обязательные минимальные требования к подготовке и инструктажу 

по вопросам, относящимся к охране, для всех моряков. Таблица A-VI/6-1 Спецификация минимального 

стандарта компетентности в области информированности в вопросах охраны. 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 46 Содействие усилению охраны на море путем 

повышенной информированности 

Начальные рабочие знания терминов и 

определений, относящихся к охране на море, 

включая элементы, которые могут 

относиться к пиратству ивооруженному 

разбою Начальные знания международной 
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политики в области охраны на море и 

обязанностей правительств, компаний 

иотдельных лиц Начальные знания уровней 

охраны на море и их влияния намеры и 

процедуры охраны на судне и на портовых 

средствах Начальные знания процедур 

передачи сообщений, связанных с охраной 

Начальные знания планов действий в 

чрезвычайных ситуациях, связанных с 

охраной 

К 47 Распознавание угроз, затрагивающих охрану Начальные знания способов, применяемых 

для того, чтобыобойти меры охраны 

Начальные знания, позволяющие 

распознавать потенциальные угрозы, 

затрагивающие охрану, включая элементы, 

которые могут относиться к пиратству и 

вооруженному разбою Начальные знания, 

позволяющие распознавать оружие, опасные 

вещества и устройства, и 

информированность обущербе, который они 

могут причинить Начальные знания 

вопросов обращения с конфиденциальной 

информацией и сообщениями, 

относящимися к вопросамохраны 

К 48 Понимание необходимости и методов 

поддержания информированности и 

бдительности в вопросах охраны 

Начальные знания требованийк подготовке, 

проведению учений и занятий согласно 

соответствующим конвенциям, кодексам и 

циркулярам ИМО, включая те, которые 

относятся к борьбе с пиратством и 

вооруженным разбоем 

Глава VI Стандарты в отношении функций, касающихся аварийных ситуаций, охраны труда, охраны, 

медицинского ухода и выживания. Раздел A-VI/6 Обязательные минимальные требования к подготовке и 

инструктажу по вопросам, относящимся к охране, для всех моряков. Таблица A-VI/6-2 Спецификация 

минимального стандарта компетентности для моряков, которым назначены обязанности, связанные с 

охраной 

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональные 

навыки 

К 49 Поддержание условий, установленных в плане 

охраны судна 

Рабочие знания терминов и определений, 

относящихся к охране на море, включая 

элементы, которые могут относиться к 

пиратству и вооруженному разбою Знание 

международной политики в области охраны 

на море и обязанностей правительств, 

компаний и отдельных лиц, включая рабочее 

знание элементов, которые могут относиться 

к пиратству и вооруженному разбою Знание 

уровней охраны на море и их влияния на 
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меры и процедуры охраны на судне и на 

портовых средствах Знание процедур 

передачи сообщений, связанных с охраной 

Знание процедур и требований, касающихся 

проведения учений и занятий согласно 

соответствующим конвенциям, кодексам и 

циркулярам ИМО, включая рабочее знание 

тех, которые могут относиться к борьбе с 

пиратством и вооруженным разбоем Знание 

процедур, касающихся проведения проверок 

и инспекций, а также контроля и наблюдения 

за действиями в области охраны, указанными 

в плане охраны судна Знание планов 

действий в чрезвычайных ситуациях, 

связанных с охраной, и процедур для 

реагирования на угрозы, затрагивающие 

охрану, или нарушения мер охраны, включая 

положения о поддержании важнейших 

операций взаимодействия судно/порт, 

включая также рабочее знание тех, которые 

могут относиться к пиратству и 

вооруженному разбою 

К 50 Распознавание рисков и угроз, затрагивающих 

охрану 

Знание документации, относящейся к 

охране, включая Декларацию об охране 

Знание способов, применяемых для того, 

чтобы обойти меры охраны, включая 

способы, применяемые пиратами и 

вооруженными грабителями Знания, 

позволяющие распознавать потенциальную 

угрозу, затрагивающую охрану Знания, 

позволяющие распознавать оружие, опасные 

вещества и устройства, и 

информированность об ущербе, который они 

могут причинить Знание методов 

управления массами людей и их контроля, 

при необходимости Знание вопросов 

обращения с конфиденциальной 

информацией и сообщениями, 

относящимися к охране Знание методов 

физического досмотра и проверок без 

вскрытия 

К 51 Проведение регулярных проверок охраны на 

судне 

Знание способов наблюдения за районами 

ограниченного доступа Знание вопросов 

контроля доступа на судно и к районам 

ограниченного доступа на судне Знание 

методов эффективного наблюдения за 

палубами районами вокруг судна Знание 

методов проверки груза и судовых запасов 
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Знание методов контроля посадки, высадки и 

доступа на судне людей и погрузки и 

выгрузки их вещей 

К 52 Надлежащее использование оборудования и 

систем охраны, если они имеются 

Общие знания различных типов 

оборудования и систем охраны, включая те, 

которые могут использоваться в случае 

нападений пиратов и вооруженных 

грабителей, и ограничений такого 

оборудования и систем Знание 

необходимости испытаний, калибровки и 

технического обслуживания систем и 

оборудования охраны, особенно во время 

рейса 
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1.3. Количество часов на освоение рабочей программы производственной практики 

Всего часов – 1260,  

в т.ч.:  

Раздел 1. Управление судном - 972 (27 недель) 

Раздел 2. Обеспечение безопасности плавания - 144 (4 недели) 

Раздел 3. Обработка и размещение груза - 144 (4 недели) 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

2.1. Структура производственной практики 

Коды 

профессиональных и 

общих компетенций 

Наименования разделов 

производственной практики 

Всего часов 

(максимальная учебная 

нагрузка) 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, 

ОК 6, ОК 9, ПК 1.1, ПК 

1.2, ПК 1.3, ПК 4.2, К 1, К 

2, К 3, К 4, К 5, К 7, К 8, К 

9, К 15, К 16, К 24, К 25, 

К 33, К 34, К 35 

ПМ.01 Управление судном 

972 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, 

ОК 6, ОК 7, ПК 2.1, ПК 

2.2, ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 

2.5, К 5, К 6, К 10, К 11, К 

12, К 13, К 14, К 17, К 26, 

К 27, К 28, К 29, К 30, К 

31, К 32, К 36 - К 52 

ПМ.02 Обеспечение безопасности плавания 144 

ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК 4, 

ОК 5, ОК 6, ОК 9, ПК 3.1, 

ПК 3.2, К 18, К 19 

ПМ.03 Обработка и размещение груза 144 

Всего: 1260 
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2.2. Тематический план и содержание производственной практики 

Наименование разделов и тем 

производственной практики 
Содержание учебного материала Объем в часах 

1 2 3 

ПМ.01 Управление судном 972 

МДК.01.01 Навигация, навигационная гидрометеорология, лоция и мореходная астрономия 420 

Раздел 1 Навигация и лоция 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9, ПК 1.1, К 1, К 2 

Содержание 230 

1. Проверка приборов, определение их поправок перед выходом в рейс  

2. Подбор, корректура и подъем карт 

3. Ведение счисления и учет влияния внешних факторов в различных условиях 

плавания и определение места судна различными способами с оценкой 

точности. 

Раздел 2 САРП, РЛС, ЭКНИС 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9, К 3, К 4 

Содержание 100 

1. Проработка маршрута перехода, в том числе и с использованием ЭКНИС, 

выбор наивыгоднейшего пути. 

 

2. Нанесение дополнительной информации на электронные карты при проработке 

маршрута и выполнение ручной корректуры электронных карт. 

Раздел 3 Навигационная 

гидрометеорология 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9, ПК 1.1, К 1 

Содержание 30 

1. Выполнение полного комплекса метеонаблюдений  

2. Корректура прогнозов на основе результатов наблюдений. 

3. Учет данных прогнозирования при составлении предварительной прокладки 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Раздел 4 Мореходная 

астрономия 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9, ПК 1.1, К 1 

Содержание 60 

1. Определение места судна и поправок курсоуказателей астрономическими 

способами.. 
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МДК.01.02 Технические средства судовождения и ГМССБ 210 

Раздел 1 Технические средства 

судовождения 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , ПК 1.3. К 1, К 3, К 4, К 25 

Содержание 120 

1. Использование ТСС  

2. УКВ и ПВ/КВ радиостанции, Инмарсат-С/Иридиум; Аварийные радиобуи, 

Приемник НАВТЕКС, Радиооборудование спасательных средств. 

3. Составление перечня и характеристик судового радиооборудования судна. 

(название, марка, ТТД): 

4. Снятие показаний штурманских приборов и исправление их поправкам 

Раздел 2 ГМССБ. Глобальная 

морская система связи при 

бедствии 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , К 24, К 25 

Содержание 55 

1. Выполнение тренировочных упражнений по передаче и приему аварийных 

сообщений. 

 

Раздел 3 Английский язык для 

ГМССБ 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , К 7, К 24 

Содержание 35 

1. Чтение прогнозов погоды, извещений, навигационных предупреждений на 

английском языке. 

 

2. Использование сигнала Securite для проведения сообщений о безопасности 

МДК.01.03 Судовождение на внутренних водных путях 160 

Раздел 1. Общая и специальная 

лоция внутренних водных путей 

РФ 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ПК 1.1, К 1, К 8 

Содержание 60 

1. Подбор, корректура и подъем карт и атласов ЕГC.  

2. Описание навигационной обстановки участка на ВВП 

Раздел 2. Управление судном на 

ВВП 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , ПК 1.1, ПК 1.2, К 1, К 8, 

К 9 

Содержание 100 

1. Управление судами и составами с учетом влияния внешних факторов в 

различных условиях плавания на внутренних водных путях и прибрежном 

плавании 

 

 2. Использование ходовых и стояночных огней судна  
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МДК.01.04 Управление судном в море и МППСС-72 182 

Раздел 1. Управление судном в 

море  

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , ПК 1.2, ПК 4.2 К 1, К 2, 

К 9, К 3 0 

Содержание 100 

1. Ведение визуального и слухового наблюдение за окружающей обстановкой  

2. Несение вахты на якоре и на ходу в качестве дублера вахтенного помощника 

капитана в различных условиях плавания 

3. Выполнение обязанностей вахтенного помощника при стоянке 

4. Организация вахты на мостике. Процедуры и чек-листы. Прием и передача 

вахты. 

5. Обязанности и ответственность вахтенного помощника. Вызов капитана и 

действия при нахождении капитана и 

Раздел 2. МППСС-72 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , ПК 1.2, К 2, К 8 

Содержание 30 

1. Знание требований  МППСС-72 в отношении взаимных действий судов  
2. Знание требований МППСС-72 в отношении дневной и ночной сигнализации судов 

Раздел 3. Управление ресурсами 

мостика. Применение навыков 

лидерства и работы в команде 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9 , К 2, К 16, К 33, К 34, К 35 

Содержание 30 

1. Средства и методы коммуникации. Помехи и барьеры. 
 

2. Значение коммуникации и связи для безопасности на море 

3. Ведение переговоров при движении и маневрировании судов. 

Раздел 4. Наблюдение за 

соблюдением требований 

законодательства 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 9, К 15 

Содержание 22 

1. Изучение порядка подготовки и дипломирования моряков и несения вахты 

согласно международной Конвенции 

 

2. Изучение Международной конвенции СОЛАС 74/78, Конвенции ООН по 

морскому праву. 

3. Изучение вопроса идентификации судна по Кодексу торгового мореплавания 

Российской Федерации 

ПМ.02 Обеспечение безопасности плавания 144 

МДК. 02.01. Безопасность жизнедеятельности на судне и транспортная безопасность  

Раздел 1 Обеспечение 

безопасности плавания 

Содержание 15 

1. Судовые документы и дипломы 
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ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ПК 2.1 К 17, К 46-К 52 

2. Система безопасного управления 

 3. ПТЭ помещений, устройств и механизмов 

4. Техника безопасности, охрана труда, санитарные правила 

5. Организация вахты в порту 

Раздел 2 Обеспечение 

живучести судна 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ПК 2.1 К 10, К 17, К32 

Содержание 37 

1. Обеспечение живучести судна. Подготовка экипажа. Виды борьбы за живучесть. 

Судовые средства борьбы 

 

2. Обеспечение безопасности судна, экипажа и пассажиров, готовности 

спасательных средств и устройств, противопожарной системы и других систем 

безопасности 

Раздел 3. Поиск и спасание на 

водных путях 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ПК 2.4 К 6 

Содержание 15 

1. Спасательные средства  

Раздел 4. Действия при 

организации различных видов 

тревог. Действия при авариях. 

Обеспечение пожарной 

безопасности. 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 7 ПК 2.2 К 5, К 12, К 27, К 

28, К 30, К 41- К 44 

Содержание 37 

1. Расписания по тревогам. Сигналы судовых тревог. Пути эвакуации из судовых 

помещений. Комплекты ключей от помещений судна. Действия экипажа при 

объявлении тревоги. Порядок эвакуации экипажа транспортных судов. 

Организация эвакуации пассажиров судна, управление неорганизованной массой 

людей. 

 

2. Аварийное оборудование  

Раздел 6. Оказание первой 

медицинской помощи 

пострадавшим 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК 7 ПК 2.3 К 14, К 29, К40, К 

45 

Содержание 20 

1. Организация и оказание медицинской помощи на борту судна  

Содержание 20 
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Раздел 7. Предупреждение и 

предотвращение загрязнения 

окружающей среды с судов 

ОК 1, ОК 2, ОК 4, ОК 5, ОК 6, 

ОК7, ПК 2.5 К 10, К 31 

1. Судовое водоохранное оборудование, виды, устройство. Ответственность за 

загрязнение водной среды. 

 

2. .Международные и национальные требования по предотвращению загрязнения с 

судов. Предупредительные меры обеспечения экологической безопасности. 

Эксплуатационные меры обеспечения экологической безопасности. Судовая 

документация и свидетельства по вопросам предотвращения загрязнения с судов. 

 

ПМ.03 Обработка и размещение груза 144 

Раздел 1 Технология 

перевозки грузов 

ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК 4, ОК 5, 

ОК 6, ОК 9, ПК 3.1, ПК 3.2, К 

18, К 19 

Содержание 90 

1. Грузовые документы.  

2. Правила перевозки различных грузов  

3. Применение судовых устройств  

 4. Основные обязанности перевозчика и грузоотправителя.  

Раздел 2 Коммерческая 

эксплуатация судна 

ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК 4, ОК 5, 

ОК 6, ОК 9, ПК 3.1, ПК 3.2, К 

18, К 19 

Содержание 54 

1. Виды международных коммерческих операций.  

Итого: 1260 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

 3.1. Для реализации программы производственной практики 

предусмотрены следующие специальные помещения: 

  Производственная практика проводится на самоходных судах, находящихся в 

эксплуатации. Для обучающихся в соответствии с требованиями Конвенции ПДНВ 

производственная практика проводится на морских самоходных судах, находящихся в 

эксплуатации.  

 Оборудование предприятий и технологическое оснащение рабочих мест 

производственной практики должно соответствовать содержанию профессиональной 

деятельности и дать возможность обучающемуся овладеть профессиональными 

компетенциями по всем видам деятельности, предусмотренными программой, с 

использованием современных технологий, материалов и оборудования. 

 

Оснащённые базы практики: 

 

ПАО «ЛОРП» 

ООО «Белозерское пароходство» 

АО «Судоходная компания «Волжское пароходство» 

ОАО «Порт Череповец» 

ООО «СЕВМОРТРАНС» 

ООО «П.ТрансКо» 

ООО «Горицы» 

ООО «Верхнеленское речное пароходство» 

ООО «Экспресс-Тур» 

ООО «Водоходъ» 

ООО «ПСК» 

ПАО «Московское речное пароходство» 

ОГАПОУ «Колледж водного транспорта» 

ООО «Шексна-Шиппинг» 

ООО «ПФК» 

ООО «Нева Тревел Компани» 

ООО «Иволга» 

ВРГСиС ФБУ «Администрация «Волго-Балт» 

ОРВП ФБУ «Администрация «Беломорканал» 

СРГСиС - филиал ФБУ «Администрация Волго-Балтийского бассейна внутренних водных 

путей» 

ООО ВСК «Виктория» 

ООО «СК «Созвездие» 

ООО «Донинтурфлот» 

ООО «Волгофлот» 

ООО «БФ Танкер» 

АО «Рыбинское пароходство» 

ООО «СК» Инфофлот» 

ООО «Севмортранс» 

ООО «Группа Компаний Речфлот» 

ООО «Шиппинг Ярд» 
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  3.2. Информационное обеспечение реализации программы производственной 

практики 
Для реализации программы в библиотечном фонде имеются печатные и/или 

электронные образовательные и информационные ресурсы, в том числе рекомендованные 

ФУМО, для использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного 

фонда учтены издания, предусмотренные примерной основной образовательной 

программой по специальности 26.02.03 Судовождение. 

3.2.1. Основные печатные и/или электронные издания  

1. Леонов А.О. Навигационное оборудование водных путей. Учебник для вузов. СПб.: 

ГУМРФ имени адмирала С.О.Макарова, 2016. – 480 с.  

2. Дмитриев В.И., Рассукованный Л.С. Навигация и лоция. Навигационная 

гидрометеорология. Электронная картография. Учебник для СПО. - М.: «МОРКНИГА», 2018. 

– 312 с. 

3. Смирнов Е.Л., Яловенко А.В., Перфильев В.К., Воронов В.В., Технические 

средства судовождения. Том 2. Конструкция и эксплуатация: Учебник для вузов. - СПб: 

«Элмор», 2000. - 656 с. 

4. Иванов М.А. Проход судами шлюзов на внутренних водных путях (учебно-

методическое пособие). - М.: ФГБУ «МОРРЕЧЦЕНТР», 2019. - 24 с. 

5. Иванов М.А. Проход судами мостов на внутренних водных путях: учебно-

методическое пособие. – М.: ФГБУ «МОРРЕЧЦЕНТР», 2017. – 20 с. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.2. Дополнительные источники (при необходимости) 

1. Иванов, А. А. Технические средства судовождения : учебное пособие / А. А. 

Иванов, Н. В. Ивановский, Л. Н. Козаченко. — Керчь : КГМТУ, 2020. — 447 с. — Текст : 

электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/174776 

2. Лушников, Е. М. Технические средства судовождения. Морские гироскопические 

и магнитные компасы / Е. М. Лушников. — 2-е изд., испр. и доп. — Санкт-Петербург : Лань, 

2023. — 184 с. — ISBN 978-5-507-45718-2. — Текст : электронный // Лань : электронно-

библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/311819 

3. Хлюстин, Б. П.  Мореходная астрономия : учебное пособие для вузов / 

Б. П. Хлюстин. — Москва : Издательство Юрайт, 2023. — 575 с. — (Высшее 

образование). — ISBN 978-5-534-09395-7. — Текст : электронный // Образовательная 

платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/517269 

4. Правила плавания судов по Внутренним водным путям, утвержденные приказом 

Минтранса России от 19.01.2018 № 19 (с изменениями от 11.02.2019) 

5. Кодекс внутреннего водного транспорта (с изменениями на 02.07.2021) 

https://e.lanbook.com/book/174776
https://e.lanbook.com/book/311819
https://urait.ru/bcode/517269
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6. Правила радиосвязи морской подвижной службы и морской подвижной 

спутниковой службы Российской Федерации, 2000 

7. Международные правила предупреждения столкновения судов в море (МППСС-

72). 

8. Дмитриев, В.И. Навигация и лоция, навигационная гидрометеорология, электронная 

картография : учеб. / В. И. Дмитриев, Л. С. Рассукованый. - М. : Моркнига, 2016. - 301,[23] с. : рис., табл., 

цв.ил. - ISBN 978-5-030033-52-5 - Текст : непосредственный.   

9. Шарлай, Г. Н.    МППСС-72 с комментариями : учеб. пособие / Г. Н. Шарлай. - М. : Моркнига, 

2017. - 135 с. : цв.ил. - ISBN 978-5-9003030-17-0 - Текст : непосредственный.  

10. Иванов М.А. Борьба экипажа с водой. Постановка мягкого пластыря: учебно-

методическое пособие – М.: ФГБУ «МОРРЕЧЦЕНТР», 2019. – 22 с.  

11. Иванов М.А. Меры пожарной безопасности на судах внутреннего плавания: 

учебнометодическое пособие – М.: ФГБУ «СИЦ МИНТРАНСА РОССИИ», 2020. – 20 с 

12. Мисюк М.Н. Основы медицинских знаний: учебник и практикум для СПО / 

М.Н. Мисюк. – 3-е изд., перераб. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2018. – 499 с. – (Серия: 

Профессиональное образование). – ISBN 978-5-534-00398-7. 

13. Аксенов, А. А. Аксёнов, А. А. Технология перевозки грузов: учебное пособие 

/ А. А. Аксёнов. — Москва: Альтаир-МГАВТ, 2014.  — 228 с. - Текст: электронный. - URL: 

https://znanium.com/catalog/product/476589 (дата обращения: 03.11.2021). – Режим доступа: 

по подписке. 

14. Сюхин Г.А. Коммерческая работа на внутреннем водном транспорте: учебное 

пособие / Сюхин Г.А., Шепелин Г.И. — Москва: Московская государственная академия 

водного транспорта, 2014. — 85 c. — Текст: электронный // Электронно-библиотечная 

система IPR BOOKS: [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/46467.html (дата 

обращения: 03.11.2021). — Режим доступа: для авторизир. Пользователей 

15. Шевелев, В.Я., Лутков С.А, Сапунов А.А. Технология и организация 

перевозок: учебное пособие – Новороссийск: МГА им. адм. Ф.Ф.Ушакова, 2011. – 156 с. 

 

Интернет- ресурсы:  

1. https://gumrf.ru/useruploads/files/obrazov_dejat/edu_041813_3.pdf 

2. http://moryak.biz/ 

3. http://seatracker.ru/ 

 

 

  3.3. Общие требования к организации практики 

Производственная практика проводится в рамках профессиональных модулей 

концентрированно на 3 курсе в 6 семестре. Производственная практика проходит под 

руководством представителей организации (наставников), на базе которой проводится 

практика. 

Производственная (плавательная) практика проводится в сроки, установленные 

графиком учебного процесса образовательной организации на данный учебный год, и 

организуются на основе договоров между образовательной организацией и судоходными 

компаниями, в соответствии с которыми обучающимся предоставляются места для 

прохождения практики на судах. Производственная практика проводится на судах, 

работающих как под российскими, так и под иностранными флагами. 

Допускается самостоятельный выбор места прохождения практики обучающимися, 

если оно соответствует программе практики. 

Распределение обучающихся на суда производится при участии руководителей 

практики. 

https://znanium.com/catalog/product/476589
https://www.iprbookshop.ru/46467.html
https://gumrf.ru/useruploads/files/obrazov_dejat/edu_041813_3.pdf
http://moryak.biz/
http://seatracker.ru/
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Направление на практику, подписанное старшим методистом по практике 

образовательной организации, регистрируется и выдается обучающемуся. 

При наличии вакантных штатных должностей на судне обучающиеся могут 

приниматься на работу на период практики в штат при условии, что выполняемая ими 

работа соответствует требованиям программы практики. 

Образовательная организация организует подготовку обучающихся и выдают 

требуемые документы для прохождения практики, устанавливают форму отчетности 

обучающихся, выдает Журналы регистрации практической подготовки на судне. 

По прибытии на судно обучающиеся должны пройти инструктаж по технике 

безопасности, а также изучить свои обязанности по всем судовым расписаниям и правилам 

внутреннего распорядка. Капитан или старший помощник капитана знакомит обучающихся 

с характером работы и производственным планом судна. Приказом по судну из лиц 

судоводительского состава назначается руководитель практики на весь период пребывания 

обучающихся на судне. 

Рабочее время обучающихся складывается из участия в судовых работах, несения 

вахт, самостоятельных занятий и занятий с руководителем практики по программе 

практики. 

Во время прохождения практики каждый обучающийся должен вести Журнал 

регистрации практической подготовки и составлять отчет в общей тетради, разделенный на 

разделы в соответствии с программой практики и заполняемый сразу же по выполнению 

того или иного пункта программы. 

В случае зачисления на вакантную штатную должность на судне во время 

производственной практики, обучающийся независимо от складывающихся 

производственных обстоятельств должен полностью выполнять программу практики и 

составлять требуемые отчеты, используя для этого при необходимости свободное от работы 

время. 

Отчетными документами по практике являются: 

– отчет, выполненный в соответствии с заданием на практику (программой 

практики), заверенный судовой печатью (печатью организации); 

– журнал регистрации практической подготовки с записями должностных лиц 

судна, ответственных за подготовку обучающихся о получении ими практической 

подготовки и опыта по определенным задачам и обязанностям, скрепленными подписями 

соответствующих должностных лиц судна; 

– аттестационный лист за период практики, заверенный судовой печатью, 

характеристика за период практики, заверенная судовой печатью; – справка о плавании 

(стаже работы), заверенная судовой печатью. 

  3.4. Кадровое обеспечение производственной практики  

Требования к квалификации преподавателей, инструкторов и экзаменаторов, 

осуществляющих руководство практикой: Преподаватели, инструкторы и экзаменаторы, 

осуществляющие руководство производственной практикой, должны соответствовать 

квалификационным требованиям ФГОС СПО и Конвенции ПДНВ (Раздел А-I/6, В-I/6).  
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

Код и наименование 

профессиональных 

и общих 

компетенций, 

формируемых в 

рамках практики 

Критерии оценки Методы оценки 

ПК 1.1. Планировать и 

осуществлять переход в 

точку назначения, 

определять 

местоположение судна. 

- демонстрирует понимания 

процесса проработки маршрута 

перехода и подготовки судна к 

переходу; 

- демонстрирует умения определять 

местоположение судна и вести 

счисление. 

- умеет работать с картами, 

руководствами и пособиями, 

- снимает показания штурманских 

приборов, 

-выполняет гидрометеорологические 

наблюдения 

- умеет работать с 

астрономическими 

пособиями и 

инструментами 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки; отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 1.2. Маневрировать 

и управлять судном. 

- демонстрирует понимание 

установленных норм и правил; 

- демонстрирует понимание порядка 

несения ходовой и стояночной вахты. 

- демонстрирует навыки несения 

вахты на якоре и на ходу в качестве 

дублера вахтенного помощника 

капитана в различных условиях 

плавания. 

- умеет выполнять обязанности 

вахтенного помощника при стоянке. 

- умеет использовать РЛС и САРП для 

обеспечения безопасности плавания. 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 
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ПК 1.3. Обеспечивать 

использование и 

техническую 

эксплуатацию 

технических средств 

судовождения и 

судовых систем связи. 

- демонстрирует знания принципов 

работы технических средств 

судовождения и связи; 

- демонстрирует практические 

знания навигационного 

использования технических средств и 

организации связи. 

- демонстрирует знания эксплуатации 

ТСС и определение их поправок. 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 2.1. Организовывать 

и обеспечивать 

действия подчиненных 

членов экипажа судна 

при авариях и 

проведении различных 

видов тревог 

правильно выполняет и организует 

мероприятия по обеспечению 

транспортной безопасности на судне; 

владеет процедурой проведения 

досмотров и собеседований 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 2.2. Организовывать 

и обеспечивать 

действия подчиненных 

членов экипажа судна 

при авариях и 

проведении различных 

видов тревог 

демонстрирует знания о 

мероприятиях по обеспечению 

живучести судна; демонстрирует 

навыки и умения по применению 

средств борьбы за живучесть судна; 

демонстрирует знания о различных 

видах тревог на судне; демонстрирует 

знания действий при различных 

видах тревог на судне 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 2.3 Оказывать 

первую помощь 

пострадавшим 

правильно излагает порядок действий 

при оказании первой помощи; 

соблюдает правила оказания первой 

помощи; выполняет действия по 

заданиям оказания первой помощи 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 2.4. Организовывать 

и обеспечивать 

действия подчиненных 

Знать принципы организации 

действий, подчиненных при 

оставлении судна. Демонстрировать 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 
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членов экипажа судна 

при оставлении судна и 

использовать 

спасательные средства 

практические навыки и умения при 

использовании спасательных средств 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 2.5. Организовывать 

и обеспечивать 

действия подчиненных 

членов экипажа судна 

по предупреждению и 

предотвращению 

загрязнения водной 

среды 

Демонстрировать понимание 

организации действий подчиненных 

членов экипажа по предупреждению 

и предотвращению загрязнения 

водной среды 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ПК 3.1. Планировать и 

обеспечивать 

безопасную погрузку, 

размещение, крепление 

груза и уход за ним в 

течение рейса и 

выгрузки. 

Демонстрировать понимание 

организации грузовых перевозок, 

заключения договора перевозки 

грузов; демонстрирует знание и 

применение в практической 

деятельности нормативных 

документов по перевозке груза:  

демонстрирует знания свойств 

грузов, правил их перевозки, 

погрузки, выгрузки и хранения, 

определяет совместимость грузов, 

определяет соответствие тары 

требованиям сохранности груза, 

умеет читать маркировку груза; 

демонстрирует умения принимать 

груз к перевозке от отправителя и 

выдавать груз получателю или 

смежному виду транспорта грамотно 

оформляет все необходимые грузовые 

и перевозочные документы; знает и 

применяет на практике особенности 

оформления грузовых документов 

при перевозке в прямом смешанном 

железнодорожно-водном сообщении; 

демонстрирует умение определять 

массу груза различными способами; 

демонстрирует навыки составления и 

расчета грузового плана и 

остойчивости с учетом 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 
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совместимости грузов, судовыми 

ограничениями по размещению 

грузов; нормами безопасности, 

инструкциями по эксплуатации 

оборудования и правилами по 

обеспечению остойчивости судна 

обеспечивает безопасное размещения 

груза на судне в соответствии с 

грузовым планом и его сохранность в 

течение рейса; имеет понятие о 

естественной убыли массы груза, 

определяет и доказывает допустимые 

потери;  демонстрирует знание 

тарифов на перевозку, и правил 

расчета провозной платы; четко и 

грамотно, на профессиональном 

языке ведет деловое общение с 

грузоотправителями, получателями, 

смежным видом транспорта, другими 

участниками перевозки;  имеет 

понятие о порядке документального 

оформления и предъявления 

претензий по перевозке; 

демонстрирует знания об 

особенностях перевозки и 

коммерческих операций на морском 

транспорте.  

ПК 3.2. Соблюдать 

меры 

предосторожности во 

время погрузки и 

выгрузки и обращения с 

опасными и вредными 

грузами во время рейса. 

Демонстрировать знания опасных 

свойств грузов, их вредное влияние на 

человека и судно;  учитывает 

опасности грузов при грузовых 

операциях и во время рейса 

демонстрирует знание 

международных и национальных 

нормативных документов по 

перевозке опасных грузов и умение 

использовать эти документы при 

работе с такими грузами; 

демонстрирует знания особенностей 

тары опасных грузов и умение читать 

маркировку, имеет практические 

навыки безопасного обращения с 

опасными грузами во время грузовых 

операций и размещении на судне в 

соответствии с действующими 

инструкциями и грузовым планом с 

учетом дополнительных требований 

по безопасности;  четко объясняет 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 
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правила наблюдения за грузом во 

время рейса и дополнительных мер 

безопасности,  демонстрирует знания 

особенностей приема опасных грузов 

к перевозке, выдачи получателю, 

четко и грамотно соблюдает эти 

правила имеет понятие об 

особенностях оформления грузовых 

документов на опасные грузы; 

демонстрирует знания особенностей 

морской перевозки опасных грузов 

демонстрирует знания правил 

поведения и порядок действий в 

случае аварийной ситуации с 

опасным грузом во время рейса 

ОК 01 

Выбирать способы 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

применительно к 

различным контекстам 

- умеет решать профессиональные 

задачи в соответствии с конкретными 

задачами профессиональной 

деятельности 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ОК 02 

Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и 

интерпретации 

информации и 

информационные 

технологии для 

выполнения задач 

профессиональной 

деятельности 

демонстрирует способы поиска 

информации, методы обработки 

полученных первоисточников, умеет 

использовать полученную 

информацию в практике 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ОК 03 Планировать и 

реализовывать 

собственное 

профессиональное и 

личностное развитие, 

предпринимательскую 

деятельность в 

профессиональной 

сфере, использовать 

демонстрирует стремления к 

профессиональному росту 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 
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знания по финансовой 

грамотности в 

различных жизненных 

ситуациях 

зачет по результатам 

практики 

ОК 04 

Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе 

и команде 

- умеет организовывать работу 

коллектива  

и команды, взаимодействовать с 

коллегами, руководством, клиентами 

в ходе профессиональной 

деятельности 

- знает и понимает психологические 

основы деятельности коллектива, 

психологические особенности 

личности 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ОК 05 Осуществлять 

устную и письменную 

коммуникацию на 

государственном языке 

Российской Федерации 

с учетом особенностей 

социального и 

культурного  

контекста 

- владеет на достаточном уровне 

средствами устной и письменной 

коммуникации на государственном 

языке РФ 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки; отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ОК 06 

Проявлять гражданско-

патриотическую 

позицию,  

демонтировать 

осознанное поведение 

на основе 

традиционных 

общечеловеческих 

ценностей, в том числе 

с учетом гармонизации 

межнациональных и 

межрелигиозных 

отношений, применять 

стандарты 

антикоррупционного 

поведения 

демонстрирует сформированность 

гражданской позиции, демонстрирует 

наличие системы нравственных 

принципов и общечеловеческих 

ценностей 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки; отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 
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ОК 07 

Содействовать 

сохранению 

окружающей среды, 

ресурсосбережению, 

применять 

знания об изменении 

климата, принципы 

бережливого 

 производства. 

эффективно 

действовать в 

чрезвычайных 

ситуациях 

демонстрирует знания по содействию 

сохранению окружающей среды, 

ресурсосбережению, применяет 

знания об изменении климата, 

принципы бережливого  

 производства. эффективно 

действовать в чрезвычайных 

ситуациях 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 

ОК 09 

Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках 

демонстрирует знания 

профессиональной документации на 

государственном и иностранном 

языке 

Экспертное 

наблюдение и оценка 

выполнения работ; 

Журнал регистрации 

практической 

подготовки;  отчет по 

практике; 

аттестационный лист; 

дифференцированный 

зачет по результатам 

практики 
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